
REGULATOR Ti SEATPOST INSTRUCTIONS
(レギュレーターTi シートポスト取り付け説明)

17328 03/14 追加の製品並びに安全情報はwww/salsacycles.com/safetyをご覧下さい。
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Item # 名称 個数 

1 レギュレーター Ti シートポスト 1

2 1

3 1

4 2

5 2

6 1

7

サドルレイルレスト

スルーホール サドルレイルレスト

ねじ切りサドルクランプ

サドルボルト

キーロッキング

ねじ切り内蔵 M6 ボルト 1

メモ: 締め付けトルク 4–5 Nm.

メモ: ネジ山の根元とねじ切り部にグリースを添付
締め付けトルク 3–5 Nm.
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 警告
サルサラックの自転車への取り付けには自転車の整備に関す
る深い知識とプロ向けの工具が必要とされます。この組み付
けを行うに足りる正確な工具、知識がない場合はお近くのサ
ルサ取り扱い店に持ち込んで下さい。適切なラックの取り付
けが出来ないとコンポーネントの故障を引き起こし、それは
重傷や死を引き起こします。自身で組み込まれた場合、熟練
の自転車整備士に調整、点検を行ってもらうことをお勧めし
ます。

必要工具：5mm、6mmアーレンキー、トルクレンチ

用途
レギュレーターTiシートポストはロード、グラベル、クロス
カントリーマウンテンでの使用を意図されたものです。

互換性
レギュレーターTiシートポストは7mm径で真円の金属シート
レールのみ装着可能で、カーボン製、楕円のレール使用は想
定されていません。

取り付け説明
1. サドルレイルレストを取り付けます（図1）。
2. M6ボルトをネジが切っていない側のサドルレイルレストか

ら差し込み、反対側のテーパー形状のサドルレイルレスト
に締め込みます。あくまでつなぐ程度の締め込みにとど
め、サドルレイルレストが回転出来るようにして下さい。

3. サドルレイルレストの上にサドルレイルを乗せシートポ
スト上にサドルを置きます（図2）。

4. サドルボルトのねじ切り部分と頭部裏にグリースを添付
し、左右からサドルクランプを取り付けて締め込みます。
この時点ではサドルレイルが動く程度の締め込みに止めて
下さい（図3）。

5. サドルの前後位置を決めて下さい。
6. 位置が決まったらM6アーレンキーを使ってサドルボルトを

3-5Nmのトルクで締め込んで下さい（図4）。
7. サドルがクランプ上で滑らないこと、ガタがないことを確
認してください。

8. サドルの角度を決めて下さい。
9. M5アーレンキーを使ってM6ボルトを4-5Nm、最大10Nmの
トルクで締め込んで下さい(図5)。

10. サドルが前後に動いたり回転しないことを確認して下さい。
11. 乗る前に毎回固定具合を確認して下さい。

シートポストの調整
前後の位置調整
1. 左右のサドルボルトを緩めます。

2. 十分に緩めたら、サドルの前後位置を調整します。

3. サドルボルトのネジ切り部分とクランプとの接触面にグリ
スが塗られていることを確認してください。

 図 1

図 3

図 5

図 4

図 2

4. 置が決まったら、サドルボルトを3-5Nmのトルクで締め直して
下さい。

5. 乗る前に毎回固定具合を確認して下さい。

角度の調整
1. M6ボルトを緩めます。最初はボルトがゆるむのを感じ、次第
に抵抗を感じるはずです。これはボルトとレイルレストが自
己開放の構造になっている為です。そこからさらに数回まわ
し、ボルトがゆるんだらゆっくりとサドルを下方へ押して下
さい。すぐにサドルレイルレストはシートポストから開放さ
れ、サドルは自由に回るようになるはずです。

2. サドルを望む角度に調整したら、M6ボルトを4-5Nm、最大10Nmのト
ルクで締め付けて下さい。

3. 乗る前に毎回固定具合を確認して下さい。
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 警告
レギュレーターTiシートポストを改造しないで下さい。改造
を行うことで保証は無効となります。

シートポストは定期的に取り外し、綺麗にしてダメージ（クラッ
ク、欠けなど）が無いか注視してください。起こりうるダメージ
に関する質問は何であれ購入店で伺って下さい。

保証
サルササイクルはこの新しいサルサ製品に関して、消費者が小売
店を通して購入された日から2年間、素材上もしくは製造上の欠
陥が無いことを保証します。この制限保証はサルササイクルの裁
量による唯一無二となるもので、対象となる製品の修理もしくは
交換に明確に限定されます。この制限保証はサルサ製品を購入さ
れた最初の所有者のみに適用され、譲渡は出来ません。サルササ
イクルはいかなる損失、不都合、直接的、偶発的、間接的もしく
は表示に対する不履行、黙示的保証、状態の結果として生じる損
害、特定の目的のための適合性やここに述べられる以外の製品へ
の考慮といった商品面に対しても支払いの義務を負いません。

この保証は以下については適用されません。

・間違った取り付け、追加の手入れ、もしくは技術、能力、経験不足
による自身での取り付けによる損傷
・改造を加えられた、手入れをしていない、競技もしくは宣伝目的で
使われた、不正使用もしくは悪用された、事故に巻き込まれた、その
他通常使用以外の製品
・表面仕上げのダメージ、悪化、ペイントのダメージに限定されない
製品の美的もしくは外観的要素
・通常使用での損耗
・自転車の組付けに際し取り外しや再取り付け、再調整にかかる費用
この保証は法律に基づく権利を侵害しません。またそれらの権利は他
の権利同様地域によって異なります。
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